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Актуальность темы индивидуального проекта обусловлена тем, что литературный язык имеет преимущественно письменную форму. Нормы его закреплены в грамматике и словарях. Русские диалекты - это корни русского языка, но существуют они только в устной форме. Изучены они далеко не в полной мере и исследовать живые корни родного языка - это очень интересно и актуально, потому что любовь к Родине начинается с изучения того края, где вырос, с того языка, на котором сказал первые слова. 
Важно поддержать интерес к диалектам Ульяновска и Ульяновской области; сохранить образность, яркость и эмоциональность диалектных слов и выражений в современной речи, не противопоставляя их литературной норме.
   Анализ исследований Б.Н.Проценко, Н.М. Шанского,  А.В. Калинина показал, что большое многообразие диалектизмов потребовало создание их определенной классификации. Классификации диалектизмов, созданные разными учеными несколько отличаются друг от друга. Б.Н.Проценко делит диалектизмы на социальные и территориальные.
     Социальные диалектизмы – это слова профессиональных языков, жаргонов. 
    Территориальные диалектизмы – это слова, употребляемые жителями населенных пунктов определенной территории. Как правило, эти диалектизмы обозначают конкретные, оригинальные особенности одежды, пищи, устройства хозяйства, жилища, ландшафта. Территориальные диалектизмы входят в состав диалектного словаря, но не заполняет всего его объема, так как в этом словаре представлены и общеупотребительные слова, и просторечные слова, и специальная лексика.
Б.Н. Проценко делит диалектизмы, отражающие черты разных уровней жизни, на лексические, фонетические, словообразовательные и грамматические (сюзьма, каймак, виски (волосы), ухват (приспособление для доставания горшков из печи, чирики (легкая обувь без каблуков, унук вместо внук). [10]
Н.М. Шанский внутри диалектной лексики намечает несколько типов слов в зависимости от того, что соответствует тому или иному диалектному слову в литературном языке (если это соответствие в нем имеется). С этой точки зрения в ней выделяются собственно лексические диалектизмы, лексико-фонетические, лексико-словообразовательные, семантические и этнографические. [6]
А.В. Калинин дает следующее понятие о видах диалектизмов. В зависимости от того, какая именно черта говора отражена в диалектизме, различают диалектизмы фонетические, грамматические, словообразовательные, лексические, семантические и фразеологические. [5]
Если проанализировать подходы учёных к классификации диалектизмов, то можно выделить черты, по которым диалектизмы отличаются от общенародного национального языка. Это даёт основание сгруппировать диалектизмы русского языка по их общим признакам.
1) Лексические диалектизмы – слова, известные только носителям диалекта и за его пределами не имеющие ни фонетических, ни словообразовательных вариантов (буряк – свёкла, гутарить – говорить, голицы – рукавицы).  В общеупотребительном языке эти диалектизмы имеют эквиваленты, называющие тождественные предметы, понятия.
2) Этнографические диалектизмы – слова, называющие предметы, известные лишь в определённой местности (нардек – «арбузная патока», понёва – «разновидность юбки»)
3) Лексико-семантические диалектизмы – слова, обладающие в диалекте необычным значением (мост – «пол в избе», губы – «грибы всех разновидностей, кроме белых»).
4) Фонетические диалектизмы – слова, получившие в диалекте особое фонетическое оформление (цай - чай, хверма – ферма, жисть – жизнь).
5) Словообразовательные диалектизмы – слова, получившие в диалекте особое аффиксальное оформление (телок – телёнок, евонный – его, земляница – земляника).
6) Морфологические диалектизмы – не свойственные литературному языку формы словоизменения (идуть, у мене).

      Анализ теоретических источников подтверждает  значимость и актуальность темы исследования. 

Проблема исследования заключается в том, что носителей диалектной лексики становится всё меньше, говоры испытывают сильнейшее влияние книг, печати, радио, телевидения, поэтому работа по сбору и сохранению этого пласта языка – дело хоть и сложное, но необходимое.
Цель  исследовательской работы: выявление и изучение диалектной лексики в речи местных жителей.
Для достижения этой цели в работе необходимо решить ряд соответствующих задач: 
1. исследовать и систематизировать языковой материал, познакомиться с особенностями быта, культуры, речи населения родного края;
2. развивать навыки свободного общения с широким кругом разновозрастных групп, развивать умение собирать диалектный материал;
3. расширять представление о языковых особенностях диалектного языка Ульяновской области как составной части культурного наследия
нашего народа;
4.  воспитывать любовь к малой родине.
Участники проекта:

- учителя русского языка;
- студенты 1 курса;
- родители;
- писатели-земляки;
- жители окрестных сел и деревень;
- библиотекари.
Место исследования: Ульяновская Область.
Предмет исследования: лексика, ограниченная в употреблении территориально.
Предполагаемые результаты проекта:
1. создание словаря диалектных слов Ульяновской области.

2. привлечение к участию в реализации проекта родителей, жителей окрестных сел и деревень, студентов. 
3. освоение элементов проектно-исследовательской деятельности;

4. получение опыта сбора, анализа и систематизации языкового материала;

5. освоение навыков свободного общения с широким кругом разновозрастных групп собеседников, умение работать в команде;

6. повышение уровня духовной культуры.

Вид проекта:

· по количеству участников: коллективный

· по направленности: практический.

· по контингенту участников: разновозрастной 
· по продолжительности: долгосрочный      
Сроки реализации проекта: четыре месяца (декабрь-апрель).

Практическая реализация проекта «Диалекты Ульяновска и Ульяновской области» включала в себя 3 этапа: подготовительный, основной и заключительный.

Подготовительный этап:
1. Планирование проектно-исследовательской деятельности.
2. Знакомство с теоретическим материалом, литературой по данной теме. 
   Основной этап:

1. Встречи, беседы с местными жителями, сбор диалектного материала.

2. Анкетирование жителей области и студентов 1 курса.

3. Проведение интервью с людьми старшего поколения.
4. Экскурсии в Ульяновский краеведческий музей, изучение экспонатов, ознакомление с особенностями быта, культуры, речи населения родного края.

5. Анализ собранного материала
Заключительный этап:

1. Итоговый сравнительный анализ результатов;  
2. Выявление  результатов реализации проекта;

3. Составление словаря «Диалекты Ульяновской области».

Для чего же сохранять то, что не входит в литературный язык? Потеряем ли мы что-нибудь, если не сохраним эти слова? Да, потеряем, и потеряем не меньше, чем мы потеряли бы, если бы -  не сохранили те памятники старины (старинную одежду, орудия труда, домашнюю утварь, древнейшие рукописи), которые так заботливо собираются и бережно хранятся в музеях, архивах, библиотеках.
Для науки представляет определенную ценность каждое слово, независимо от того, входит ли оно в литературный язык или является только принадлежностью какого-либо местного говора, потому что оно появилось в речи народа для того, чтобы им обозначить, назвать предмет, признак, действие, отношения между людьми. Потерять диалектные слова – это значит потерять для истории нашего народа, истории его духовной культуры, его языка значительную часть того, что составляло содержание жизни миллионов людей в течение многих столетий. Вот почему стоит сохранить эти неоценимые сокровища живой народной речи
Таким образом, в ходе проведенной работы по реализации проекта  был проведен анализ диалектов Ульяновской области, выявлены значения диалектных слов, многие из которых не понятны современной молодежи; составлен словарь диалектов Ульяновской области. 
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